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But if any man hate his neighbour, and liein wait for him, and rise up against him, and smite him mortally that he
die, and fleeth into one of these cities:
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05 _DEU_19:11 But if any man hate his neighbQt 3r -+ Wdor him, and rise up against him, and smite him
mortally that he die, and fleeth into one of these cities:
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He cometh forth like aflower, and is cut down: he fleeth also as a shadow, and continueth not.
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He cometh forth like aflower, and is cut down: he fleeth also as a shadow, and continueth not.
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18 JOB_14:02 He cometh forth like a flower, ahBH&¥i HoA: &) eeth also as a shadow, and continueth not.
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And it shall cometo pass, [that] he who fleeth from the noise of the fear shall fall into the pit; and he that cometh
up out of the midst of the pit shall be taken in the snare: for the windows from on high are open, and the

foundations of the earth do shake.
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And it shall cometo pass, [that] he who fleeth from the noise of the fear shall fall into the pit; and he that cometh
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23 ISA_24:18 And it shall come to pass, [that] KEwF0-#8etiPBh the noise of the fear shall fall into the pit; and
he that cometh up out of the midst of the pit shall be taken in the snare: for the windows from on high are open,
and the foundations of the earth do shake.
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O inhabitant of Aroer, stand by the way, and espy; ask him that fleeth, and her that escapeth, [and] say, What is
done?
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O inhabitant of Aroer, stand by the way, and espy; ask him that fleeth, and her that escapeth, [and] say, What is
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He that fleeth from the fear shall fall into the pit; and he that getteth up out of the pit shall be taken in the snare:
for I will bring upon it, [even] upon Moab, the year of their visitation, saith the LORD.
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24 JER 48:44 He that fleeth from the fear shal ¥a it the'Bitt@hd he that getteth up out of the pit shall be taken
in the snare: for | will bring upon it, [even] upon Moab, the year of their visitation, saith the LORD.
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| saw the Lord standing upon the altar: and he said, Smite the lintel of the door, that the posts may shake: and cut
them in the head, all of them; and | will slay the last of them with the sword: he that fleeth of them shall not flee
away, and he that escapeth of them shall not be delivered.
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| saw the Lord standing upon the altar: and he said, Smite the lintel of the door, that the posts may shake: and cut
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30_ AMO_09:01 | saw the Lord standing upon tF&-At4~-47a He&¥, Smite the lintel of the door, that the posts
may shake: and cut them in the head, all of them; and | will slay the last of them with the sword: he that fleeth of
them shall not flee away, and he that escapeth of them shall not be delivered.
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Thou hast multiplied thy merchants above the stars of heaven: the cankerworm spoileth, and fleeth away.
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Thou hast multiplied thy merchants above the stars of heaven: the cankerworm spoileth, and fleeth away.
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Thou hast multiplied thy merchants above the stars of heaven: the cankerworm spoileth, and fleeth away.
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34 NAH_03:16 Thou hast multiplied thy mercridhtS/abef8 th& &3s of heaven: the cankerworm spoileth, and
fleeth away.
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But he that is an hireling, and not the shepherd, whose own the sheep are not, seeth the wolf coming, and leaveth
the sheep, and fleeth: and the wolf catcheth them, and scattereth the sheep.
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But he that is an hireling, and not the shepherd, whose own the sheep are not, seeth the wolf coming, and leaveth
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But he that is an hireling, and not the shepherd, whose own the sheep are not, seeth the wolf coming, and leaveth
the sheep, and fleeth: and the wolf catcheth them, and scattereth the sheep.
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43 JOH_10:12 But he that is an hireling, and ndhelhelé WHose own the sheep are not, seeth the wolf
coming, and leaveth the sheep, and fleeth: and the wolf catcheth them, and scattereth the sheep.
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The hireling fleeth, because he is an hireling, and careth not for the sheep.
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The hireling fleeth, because he is an hireling, and careth not for the sheep.
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The hireling fleeth, because he is an hireling, and careth not for the sheep.
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The hireling fleeth, because he is an hireling, and careth not for the sheep.
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The hireling fleeth, because he is an hireling, and careth not for the sheep.
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43 JOH_10:13 The hireling fleeth, because he i3/ Rifeft gl 3areth not for the sheep.
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